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	Para el ſujuntivo tiene el miſmo irregu-
	lar el tiempo ſiguiente.


	Como ſi ſe me diera algo , ſi ſe te diera ,
	ſi ſe le diera , ecer balitzat , balitza-
	zu , balitzayo bezala. ſi ſe nos diera ,
	ſi ſe os diera , ſi ſe les diera , ecer bali-
	tzagu , balitzatzute , balitzayote be-
	zala.


	A quien ſe le dà nada ? Nori cer zayo ,
	cer zacó , cer jaca ?


	Què ſe te dà à ti ? Cer zatzu zuri , cer
	dizu ? Què ſe me dà? Mucho ſe me
	dà. Cer zatan , cer zatadán , cer di-
	dan ? Aſſco zait , zat , aſco dit. Lo
	miſmo con el deuſt.


	Què ſe te dà à tì ?zuri cer zatzu ? que ſe
	me dè lo que ſe me diere , no te metas
	en eſſo , zataná zatalá , zatadana za-
	tadala , etzaiteala orretan ſartu.


	


Dàrſele , ò no dàrſele à vno nada , verbo 


		regular , malmetitu , jaramon , chara-
	mon , que es hazer , ò no hazer caſo ,
	veaſe caſo.


	



Dàrſe , eman , emon , con las terminacio- 


		nes de el neutro.


	Eſte verbo dàr ſe junta con inumerables
	nombres , veanſe en ellos ſus correſ-
	pondientes , ſi ſon diſtintos de la ſig-
	nificacion principal.


	



Dares , y tomares , artu emanac. Lat. 


		Altercationes.


	Donde las dàn las toman , eſanle enzun-
	le , gaitz eman det , artu ere badet.
	Lat. Dedi malum , & accepi.


	Mas vale vn toma , que dos te darè , obe
	dec bein to , ecen ez bi gueró. Quien
	dà preſto , dà dos vezes , emac laſtér ,
	emango dec bi bider. Lat. Cum fier1i
	properat gratia , grata magis.


	



Dado, particip. emaná , emona. Lat. Da- 


		tus , a , um.


	



Dardo , es voz Baſcongada dardua , dar- 


		doa , y viene de dardará , blandimien-
	to , ò blandeo de la pica , lanza , &c.
	y dardaratu , blandir , y blandear : y
	el dardo era vna arma arrojadiza , del-
	gada , y facil de blandearſe , y que ſe
	deſpedia blandiendola.


	



Dardo , dardua , azagaya , chochoa. Lat. 


		Telum.


	



Data, fecha , emaná. Lat. Data. 


	



Data , partida en. las cuentas , emana. 


		Lat. Ratio expenſi.


	



Eſto eſta de mala data , moldé gaiztocoa 


		dago au , modu deunguea daucó. Lat.
	Pejore in loco res eſt.


	



Dataria , ematoquia. Lat. Tribunal Pon- 


		tificis reſcriptis expediendis.


	



Datario , ematoquiaren zaya , zaina. 
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